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Status Resolution Support Services Programme
Privacy notice and consent

پرۆگراما خزمەتگوزاریێن پشتیوان ئا رەوش حەلکرنێ
 ئاگاداریا تایبەتمەندێ و رەزامەندی 

Form

1450 KURK
KURDISH (KURMANJI)

Department of Home Affairs

چاوا وەزارەت تایبەتمەندی من دپارێزە؟
زانیارێن شەخسی وە ژ ئالی یاساڤە هاتیە پاراستنێ، ب )یاسایێ تایبەتمەندی 

١٩٨٨( Privacy Act 1988 زانیاریێن گرنگ ل سەر کۆمکرنێ، بکارینان و 
خویاکرنێ )بۆ ئاژانسێن دن و تەرەفێن سێیەم، ب دەزگەهێن دوورە وەلات 

  1442i رە( ئا زانیاریێن شەخسی، ب زانیاری حەسساس رە، هاتینە ل فۆرمێ
1442i Privacy notice )ئاگاداریا تایبەتمەندیێ( پەیدا دبن ل ئۆفیسا وەزارەتێ  

ئان ل سەر مالپەرێ /www.homeaffairs.gov.au/allforms لازمە مسۆگەر بکەی 
فۆرمێ 1442i خوەندیە و فامکریە بەری تە ئەم پەیمان پڕ بکەی.

چما ئەم رازیبوونا تە دخازین؟
تا بەشدار بن ل پرۆگراما SRSS، وەزارەت محتاجێ بکارینان و خویاکرنێ زانیاری 

شەخسی و زانیاری شەخسی هەستیار دە گەل خزمەتپێشکیشێن بەلێندەر و 
خزمەتگوزارێن مرۆیی دایە، داکو بکارن پالپشت و خزمەت و مووچە ژ بلی 

وەزارەتێ ب هەوە بدەن. ئەڤە لازم دکە تە ڤی پەیمانی پر بکەی.

وان زانیاری درای ب خزمەتپێشکێش و خزمەتگوزارێن مرۆیی چ 
لێ تێن؟

خزمەتپێشکێش و خزمەتگوزارێن مرۆیی گرێدایی وەزارەتێ لازمە زانیارێن 
شەخسی وە کۆم و بکارینان و خویاکرن بکە گۆرا Privacy Act 1988. ئەوان 

لازمە زانیاری شەخسی وە قایم و فرسەتا بکارینا وان ل ئالی کارمەندان 
ب مەبەستا کارکرنێ کێم بکەن. هون دکارن زانیاری پتر ل سەر چاوانیا ب 

رێڤەبرنا زانیاری شەخسی وە ،ب یاسایێ تایبەتمەندی رە ،پەیدا بکەن ل سەر  
www.humanservices.gov.au/privacy ئان کۆپیەک ل خزمەتگوزارێن مرۆیی 

بخازن.

وەزارەت  تەنێ ب خزمەتپێشکێش و کارمەندێن خزمەتگوزارێن مرۆیی ئەوقاس 
زانیاری ددەت دا مسۆگەر بی هون خزمەتەکا باش ، ومافێن پالپشت و مووچەیێن 

خوە ستاندنە.  

ئەڤ رەزامەندی بۆ وان کەسێنە کو بەرژەوەندیێن دگرن، ئان وێ بێ بگرن ل 
Status Resolution Support Services )پرۆگراما خزمەتگوزاریێن پشتیوان ئا 

رەوش حەلکرنێ( )SRSS(. ئەڤ پرۆگرام SRSS بۆ:

ئەتفالێن بێ سەرپەرشت ل جێیەکی بەدیل ئا کەمپێ؛	 

کەسێن کو ل کەمپا جڤاکێ ئاقنجی ببن؛	 

کەسێن کو ب ڤیزایێ کاتی ل کەمپێ ئازاد ببن؛ و	 

کەسێن ل ناڤ جڤاکێنە و ژ ئالی خزمەتگوزار پێشکێش رە هاتینە شاندنێ.	 

تکایە ئەڤ پەیمان باش بخوەنن .ئەگەر ئالیکاری بۆ فام کرنا ڤی پەیمانی بخوازن 
با خزمەتگوزار پێشکێشکەر ئان ب کارمەندەکی )وەزارەتا کاروبارێن هوندر( 

)وەزارەت( باخڤن کو تەرجومان بۆ وە پەیدا دکەت ژی.       

ئایا من مافدارم؟
SRSS پرۆگراما ب کەسێن مافدار خزمەتێن پالپشت پێشکێش دکەت ل رێیا 

خزمەت پێشکەرێن بەلێندەر و وەزارەتا خزمەتگوزارێن مرۆیی )خزمەتگوزارێن 
مرۆیی(، ب کەیس وۆرکەر و پالپشتا دارایی رە.    

مافداری بۆ خزمەتێن پشتیوان ل بن پرۆگرامێ SRSS ل سەر بناخەیا کەیس-ب-
کەیس تێت قەرار لێ دانێ. ئەکو هون ل کەمپێ بن، ب پڕکرنا ڤێ پەیمانێ نایێن 

ئازاد کرن ل کەمپێ.

چ زانیاری شەخسی تێن کۆمکرن و خویاکرنێ؟
 International Health and  ل ناڤ چاڤپێکە تنێن دە، کارمەندی کەیس و
Medical Services )خزمەتگوزارێن تەندروستی و پزیشکیا نێڤ نەتەوەیی( 
IHMS زانیاری شەخسی و زانیاری شەخسی هەستیار ل وە کۆم کریە. ئەڤ 
زانیاری ئیحتیمالە بدەن پێشکێشکەرێن خزمەتێن جڤاکی دا ئالیکار بن پلان 
و بەرێڤەبرنا ئاقنجیبوونا وە ل جڤاک چێ بکەن. زانیاریا وە هەر وسا ددەن 

 .SRSS خزمەتگوزارێن مرۆیی ب ئامانجا برێڤەبرنا مووچەیێن وە ل بن پرۆگراما 
ل وان زانیاریان:

زانیاری شەخسی:	 
ژمارا پەیوەندی –
داهات و دارایی، ل وانا زانیاری ل سەر پەرە و تشتێن وە ل کەمپێ –
رەوشا کۆج ێ –
کار –
پەروەردە –
زمان، و –
ئاقنجیبوون ل گەل هەر پالپشت ئان ئاقنجیبوونێ بەر دەست ل جڤاکا  –

ئوسترالی.

زانیاری شەخسی هەستیار:	 
نەژاد –
ئایین –
وردەکاری ل سەر ئەندامێن مالبات و زانیاری دن ل سەر رەوشا وا، و  –
پێدڤێن تەندروستی. –



ئەڤ رووپەل ب خوە بەتاڵە
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Status Resolution Support Services Programme
Privacy notice and consent

پرۆگراما خزمەتگوزاریێن پشتیوان ئا رەوش حەلکرنێ
 ئاگاداریا تایبەتمەندێ و رەزامەندی 

Form

1450 KURK
KURDISH (KURMANJI)

Department of Home Affairs

وەزارەتا کاروبارێن هوندر  )وەزارەت( پێدڤێت زانیاری شەخسی و سەخسی 
 Migration Act 1958 )هەستیارێ وە کۆم بکەت دا ل بن )یاسایێ کۆچ ١٩٥٨

کاروبارێت خوە عەیان بکەت وپالدانکا وە بکەت ل بن پرۆگراما خزمەتگوزاریێن  
.)SRSS( پشتیوان ئا رەوش حەلکرنێ

زانیاری شەخسی و شەخسی هەستیار ب ئاوایەکی نهێنی تێن مامەلە کرنێ و تەنی 
ژ بۆ بکارینان و/ئان خویاکرنێ ب گۆرا رازیبوونا وە  بکار تێن و /ئان مەرجێن 
گرێدای Migration Act 1958 وPrivacy Act 1988. بۆ زانیاری پتر دەربارەیا 

تایبەتمەندیێ تکایە تەلەفۆن بکەن بۆ 881 131.

ناڤا مالباتێ

ناڤ ا

بەروارا ژ دایک 
بوونێ

Date of birth

Family name

Given names

Individual’s full name 1

Person’s ID

ImmiCard number  
(if applicable)

ناڤێ شەخس ب تەمامی

ناسناما شەخس 

ImmiCard ژمارەی 
 )ئە کو هەبوو(

• I consent to participate in the SRSS Programme. I understand 
that to participate in the SRSS Programme, the Department 

needs to provide my personal and sensitive personal information 
to contracted service providers and the Department of Human 
Services. Personal and sensitive information includes medical 
information and information about my ethnicity and preferred 

language.
• I give consent to International Health and Medical Services (IHMS) 

to release my medical records and reports to the Department 
and contracted service providers for the consideration of suitable 

placement in the community.
• I understand I can withdraw my consent at any time by contacting 

the Department however, I understand that this would have an 
impact on the services provided to me. I understand that this 

consent will remain valid unless I withdraw it, even if I move into 
different bands of the SRSS Programme.

Consent 2

 ئەز رازیمە کو بەشدار ببم د گەل پرۆگراما SRSS. ئەز فام دکەم داکو 	 
بەشدارببم د گەل پرۆگراما SRSS، وەزارەت پێدڤێت زانیارێن شەخسی 

و شەخسی هەستیارێن من ب خزمەتپێشکێشێن بەلێندەر و وەزارەتا 
خزمەتگوزارێن مرۆیی بدەت. زانیاری شەخسی و هەستیار ل وانا 

زانیاری پزیشکی و نەژاد و زمانێ من ژی.  

 ئەز رازیبوونا خوە ددەم ب خزمەتگوزارێن تەندروستی و پزیشکی 	 
ئا نێڤ نەتەوەیی )IHMS( دا ریکۆرێن پزیشکی رێپۆرتێن من 

ب وەزارەت و خزمەتپێشکێشێن بەلێندەر دەرباز بکەت ب مەبەستا 
ئاقنجیبوونێ شیای ل ناڤ جڤاک دە.

 ئەز فام دکم کو ئەز دکارم رازیبوونێ خوە ل هەر وەختەکی ڤەکیشم 	 
ب پەیوەندیکرنا وەزارەتێ ب هەر حال، ئەز فام دکم کو ئەڤ تشت 
تاسیر ی ل سەر خزمەتگوزاریێن من چی دکەت. ئەز فام دکم ئەڤ 

رازیبوون کارا دمینە تا یێ ڤەکشینم، حەتتا ئەکو  بێم ڤەگهاستنێ بۆ 
 .SRSS بەشێن دن یا پرۆگرامێ

رازیبوون

 Signature of
individual

- ئیمزا شەخسێ

DAY MONTH YEAR
رۆژ هەیڤ سال

بەروار
Date

DAY MONTH YEAR
رۆژ هەیڤ سال

 OR if a person is unable or unwilling to release the information, a
 guardian (if appointed) can deem the release of the information if it is

in the best interest of that person

ئان ئەکو شەخسەکە نکارێ ئان ناخازێ زانیاری دەرباز بکەت، 
سەرپەرشتەک)ئەکو هەبوو( دکارێ زانیاری دەرباز بکەت ئەکو بزانی ئەڤە ل 

بەرژەوەندی گشتی ئەو شەخسە

 Signature of
guardian

- ئیمزا 
سەرپەرشتێ

Full name of guardian (block letters)

Organisation

ناڤێ سەرپەرشت ب تەمامی )پیتێن مەزن( 

سازمان

بەروار
Date

DAY MONTH YEAR
رۆژ هەیڤ سال

Please print this form and complete it in English using a pen and 
BLOCK LETTERS.

3Tick where applicable

تکایە ڤی فۆرمی ب ئینگلیزی و ب بکارینانێ قەلەمێ پاندان و ب تیپێن مەزن  داگرن

 نیشانا تیک       ل جهێ شیان لێخە 3
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• I have accurately interpreted the contents of this Agreement to the 
person and checked their understanding prior to them signing.

• I am aware of the confidentiality clause under which I have been 
engaged and agree to not disclose any information contained in 

this Agreement.

4Was an interpreter used?
ئایا تەرجومان هاتبوو بکارینانێ؟

نا

وردەکاری بدەبەلێ

No

YesGive details

TIS ژمارە
TIS number

  ئەز ب درستی ناڤەرۆکێن ئەڤ پەیمانە بۆ شەخسەکە تەرجومە کریە و • 
فامکرنا وان بەری ئیمزاکرنێ سەح کریە.

 ئەز ژتایبەتمەندی بوونا ئەڤ بەندا کو من تێکەلی بووم ئاگادارم و • 
رازیمە کو هیچ زانیارێن ئەڤ پەیمان تێدا ئەشکەرە نەکەم.

 Signature of
interpreter

- ئیمزایێ 
تەرجومان

• I saw the person sign their signature.
• I agree to not disclose any information contained in this Agreement.

Witness 3

 Signature of
witness

-

شاهید

ئەز شەخسەکەم دیت ئیمزا بکەت.• 

ئەز رازیمە هیچ زانیاریەکی ناڤ ڤی پەیمانێ ئەشکەرە نەکەم. • 

ئیمزا شاهیدێ

Full name (block letters)
ناڤ ب تەمامی )پیتێن مەزن( 

Interpreter’s full name )block letters(
ناڤێ تەرجومان ب تەمامی )پیتێن مەزن(

بەروار
Date

DAY MONTH YEAR
رۆژ هەیڤ سال

بەروار
Date

DAY MONTH YEAR
رۆژ هەیڤ سال


